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O thou steadfast in the Covenant! Your letter hath come and imparted great delight, with its......
Abdu’l-Bahá
Translated
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[Extract from a Tablet of 'Abdu'l‑Bahá]
O thou steadfast in the Covenant! Your letter hath come and imparted
great delight, with its word that, praised be God, the youth of the Abhá
paradise are verdant and tender from showers scattered out of clouds of
heavenly grace, that they thrive and flourish in the April rains of
heavenly guidance and are progressing day by day.
It is certain that each and every one of them will grow to be as a
banner of guidance, a symbol of the bestowals that come from the realm
of the All-Glorious. They will be sweet-singing nightingales in the
gardens of knowledge, gazelles delicate and comely, roaming the plains
of the love of God. You must attach the greatest importance to the
education of children, for this is the foundation of the Law of God and
the bedrock of the edifice of His Faith.
If it were known how much joy you have imparted through what hath been
done for the children, the believers would surely educate all their
children in the same way.
---'Abdu'l‑Bahá
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